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Instrukcja Obsługi

Nasze wyroby zostały zaprojektowane i wyprodukowane tak, aby spełniały 
wszelkie wymagania jakości, funkcjonalności i estetyki. Gratulujemy udanego 
zakupu i życzymy dużo zadowolenia przy użytkowaniu nowego urządzenia.

Grzejnik elektryczny

Bezpieczny montaż i użytkowanie

1. Nie instaluj grzejnika bezpośrednio pod gniazdkiem 
elektrycznym.

2. Grzejnik elektryczny powinien być wypełniony dokładnie 
odmierzoną ilością cieczy. W przypadku stwierdzenia ubyt-
ku czynnika grzewczego oraz w każdym innym wymaga-
jącym jego uzupełnienia skontaktuj się ze sprzedawcą.

3. To urządzenie nie jest wyposażone w regulator temperatu-
ry pomieszczenia.

 Nie używaj go w małych pomieszczeniach, gdy znajdu-
ją się w nich osoby niezdolne do samodzielnego opusz-
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czenia pomieszczenia, chyba że jest zapewniony stały 
nadzór.

4. Grzejnik elektryczny nie jest zabawką. Dzieci do lat 3 bez 
właściwego nadzoru nie powinny znajdować się w bez-
pośrednim otoczeniu grzejnika.

 Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą obsługiwać grzejnik 
wyłącznie, gdy jest on prawidłowo zainstalowany i pod-
łączony, a dzieci są pod nadzorem lub zostały nauczone 
bezpiecznej obsługi i zrozumiały istniejące zagrożenia.

5. Uwaga: Niektóre części grzejnika mogą być bardzo gorą-
ce i mogą powodować oparzenia. Należy zwrócić szcze-
gólną uwagę w przypadku obecności dzieci lub osób 
niepełnosprawnych.

6. Jeżeli urządzenie wykorzystywane jest jako suszarka 
do ubrań i ręczników to susz tkaniny prane wyłącznie 
w wodzie.

7. W celu ochrony przed zagrożeniami dla bardzo małych 
dzieci, suszarka elektryczna do ubrań lub ręczników po-
winna być zainstalowana tak, aby najniższa rurka znajdo-
wała się co najmniej 600 mm nad podłogą.

8. Urządzenie powinno być instalowane wyłącznie przez 
wykwalifikowanego instalatora zgodnie ze wszystkimi 
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obowiązującymi regulacjami dotyczącymi bezpieczeń-
stwa i pozostałymi przepisami.

9 Wszystkie instalacje, do których podłączone jest urządze-
nie powinny być zgodne z właściwymi przepisami obo-
wiązującymi na danym obszarze.

10. Do zasilania grzałki nie wolno stosować przedłużaczy ani 
adapterów gniazdek elektrycznych.

11. Należy zapewnić, aby obwód w instalacji elektrycznej, do 
którego podłączony jest grzejnik, posiadał właściwy wy-
łącznik nadmiarowo-prądowy oraz wyłącznik różnicowo-
-prądowy (R.C.D.) o czułości 30 mA.

 Przy pod łączeniu urządzenia do sieci na stałe (wersje nie 
posiadające kabla zasilającego z wtyczką) obowiązkowy 
jest również wyłącznik umożliwiający rozłączenie urządze-
nia na wszystkich biegunach za pomocą styków o odstę-
pie 3 mm.

12. Urządzenie może być zainstalowane w łazience w stre-
fie 2, zdefiniowanej przez właściwe przepisy, z zachowa-
niem od rębnych regulacji w zakresie wykonania instala-
cji elektrycznej w pomiesz czeniach mokrych, lub poza tą 
strefą.
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13. Stosuj urządzenie wyłącznie zgodnie z jego przeznacze-
niem opisanym w instrukcji obsługi.

14. Upewnij się, że grzejnik został zainstalowany na ścianie 
zgodnie z instrukcją jego montażu.

15. Niniejszy materiał informacyjny należy przekazać końco-
wemu użytkownikowi grzejnika.
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Grzałka elektryczna

Wymagania bezpieczeństwa — instalacja

1. Montaż grzałki może wykonać wyłącznie instalator 
z właściwymi uprawnieniami.

2. Podłączaj urządzenie tylko do prawidłowo wykonanej in-
stalacji elektrycznej (patrz dane znamionowe na grzałce).

3. Dopuszcza się krótkie włączenie zimnej grzałki na wol-
nym powietrzu na okres nie dłuższy niż 3 sekundy.

4. Bezwzględnie, nie wolno włączać grzałki w  pustym 
grzejniku!

5. Zapewnij, aby przewód zasilający nie stykał się z gorący-
mi elementami grzałki lub grzejnika.

6. Podczas montażu lub demontażu, urządzenie nie może 
znajdować się pod napięciem.

7. Nie wolno ingerować we wnętrze urządzenia.

8. Moc grzałki nie może być większa od mocy grzejnika dla 
parametrów 75/65/20° C.
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9. Ciśnienie w grzejniku nie może przekroczyć 10 atm. 
W grzejniku elektrycznym zapewnij poduszkę powietrzną, 
a w grzejniku podłączonym do instalacji c.o. pozostaw 1 
zawór otwarty, aby nie dopuścić do wzrostu ciśnienia na 
skutek rozszerzalności cieplnej cieczy.

10. Urządzenie przeznaczone jest do użytku domowego.

11. Montuj urządzenie zgodnie ze wszystkimi lokalnymi prze-
pisami dotyczącymi wymagań bezpieczeństwa urządzeń 
elektrycznych, w tym dopuszczalnej lokalizacji i odległo-

ści od miejsc mokrych.

Wymagania bezpieczeństwa — użytkowanie

1. Element grzejny podczas pracy musi być w pełni zanu-
rzony w cieczy.

2. Regularnie sprawdzaj, czy urządzenie nie jest uszkodzo-
ne i czy użytkowanie jest bezpieczne.

3. Jeżeli przewód zasilający uległ uszkodzeniu, urządzenie 
nie nadaje się do użytku. Odłącz od zasilania i skontak-
tuj się z producentem lub dystrybutorem.

4. Nie dopuszczaj do zalania obudowy grzałki.
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5. Nie stosuj grzałki w instalacji c.o., gdzie temperatura wo-
dy w grzejniku może przekraczać 82° C. 

6. Grzejnik lub grzałka mogą rozgrzać się do wysokich tem-
peratur. Postępuj ostrożnie przy kontakcie z grzejnikiem.

7. Nie otwieraj obudowy.

8. Podczas pracy grzałki w grzejniku podłączonym do in-
stalacji c.o. zawsze zapewnij, aby jeden zawór pozostał 
otwarty.

9. Urządzenie może być używane przez dzieci powyżej 8 ro-
ku życia oraz osoby o ograniczonej sprawności umysłowej 
lub fizycznej wyłącznie pod nadzorem lub po przeszko-
leniu dotyczącym zasad bezpiecznej obsługi i zagrożeń 
wynikających z użytkowania. 

10. Urządzenie nie jest zabawką. Chroń przed dziećmi.

11. Czyszczenie można wykonywać wyłącznie po odłącze-
niu urządzenia od sieci zasilającej.

12. Czyszczenie urządzenia przez dzieci w wieku poniżej 8 lat 
dopuszczalne jest wyłącznie pod właściwym nadzorem.
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Przeznaczenie
Grzałka jest elektrycznym urządzeniem grzew-
czym przeznaczonym wyłącznie do wbudowa-
nia w grzejniki wodne (samodzielne lub podłą-
czone do instalacji c.o.). 

Grzałkę należy dobrać do grzejnika tak, aby jej 
moc znamionowa była zbliżona do mocy grzej-
nika dla parametrów 75/65/20° C.

Dane techniczne

Oznaczenie modelu
(typ kabla zasilającego)

SW (Kabel spiralny z wtyczką)

Typ przyłącza elektrycznego Y

Zasilanie 230 V / 50 Hz

Dostępne moce 600, 800, 1000, 1200 [W]

Klasa ochronności urządzenia Klasa I

Przyłącze grzejnikowe G 1/2"

Stopień ochrony obudowy [IP] IPx5

Długość elementu grzejnego 600 800 1000 1200 [W]

365 475 565 660 [mm]
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Instalacja lub demontaż
Szczegółowe informacje o różnych sposobach 
instalacji lub demontażu grzałki w grzejniku 
dostępne są u producenta lub importera (patrz 
stopka na końcu instrukcji). Poniżej zestawione 
zostały podstawowe wymagania i zasady, których 
należy bezwzględnie przestrzegać, aby zapew-
nić długotrwałą niezawodną pracę urządzenia.

150°

Przy montażu grzałki w poziomie, pojedyncza 
rurka z czujnikiem powinna się znaleźć w moż-
liwie najniższym punkcie.

Uwagi przed instalacją lub  
pierwszym włączeniem:

1. Przeczytaj rozdział: Wymagania bezpieczeń-
stwa — instalacja.

2. Wkręcaj grzałkę wyłącznie za pomocą wła-
ściwego klucza płaskiego (rozmiar  22).

3. Grzałkę należy instalować u dołu grzejnika, 
prostopadle do układu rurek, zachowując 
przestrzeń na właściwą cyrkulację czynni-
ka grzewczego.

4. Stosuj właściwe czynniki grzewcze (woda, 
specjalne produkty na bazie wody i glikolu 
przeznaczone do stosowania w układach 
centralnego ogrzewania, oleje grzewcze 
o parametrach zgodnych z wymagania-
mi producenta grzałki i grzejnika).

8% (20°C)
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5. Sprawdź odległości pomiędzy poszczegól-
nymi rurkami elementu grzejnego i odegnij 
jeśli konieczne.

5 mm

2-3 mm

6. Nie włączaj grzałki, jeżeli nie jest w pełni za-
nurzona w cieczy.

7. Zapewnij środki ochrony przed zbyt dużym 
wzrostem ciśnienia w grzejniku (poduszka 
powietrzna w grzejniku elektrycznym, otwar-
ty jeden z zaworów grzejnika w instalacji c.o.).

8. Nie zalewaj grzejnika cieczą o temperatu-
rze wyższej niż 65° C.

9. Przy podłączaniu urządzenia na stałe do 
instalacji, stosuj się do następujących 
wytycznych:

a. Żyła brązowa — podłączenie do obwodu fa-
zowego (L).

b. Żyła niebieska — podłączenie do obwodu 
neutralnego (N).

c. Żyła żółto-zielona — podłączenie do uzie-
mienia (PE).

10. Przed zalaniem grzejnika upewnij się, że 
połączenie grzałki i grzejnika gwarantuje 
szczelność.

11. Instalacja c.o. musi być wyposażona w za-
wory umożliwiające odcięcie grzejnika.

12. Temperatura czynnika w instalacji c.o. nie 
może przekraczać 82° C.

13. Szczegółowe wskazówki instalacyjne znaj-
dują się na końcu niniejszej instrukcji.

Uwagi przed demontażem:

1. Przed rozpoczęciem demontażu odłącz trwa-
le urządzenie od sieci zasilającej i upewnij się, 
że grzejnik nie jest gorący.

2. Uważaj — grzejnik z grzałką wypełniony cie-
czą może być bardzo ciężki. Zapewnij właściwe 
środki bezpieczeństwa.

3. Przed demontażem upewnij się, że woda 
znajdująca się wewnątrz grzejnika i instalacji 
nie spowoduje szkody (zakręć właściwe zawo-
ry, opróżnij grzejnik, itp.).

Utylizacja  

Niniejszy produkt jest urządzeniem elektrycz-
nym i podlega specjalnym wymaganiom doty-
czącym gospodarowania odpadami elektryczny-
mi i elektronicznymi. Nie wyrzucaj go z innymi 
odpadami komunalnymi. Po zakończeniu użyt-
kowania należy oddać go do punktu zbiórki i re-
cyklingu urządzeń elektrycznych. Szczegółowych 
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informacji udzieli Państwu punkt sprzedaży 
lub producent. Dziękujemy za wkład w ochro-
nę środowiska.

Konserwacja

• Przed wykonaniem czynności konserwacyj-
nych zawsze odłączaj urządzenie od sieci. 

• Okresowo sprawdzaj poziom cieczy w grzej-
niku i dbaj, aby element grzejny był całkowicie 
zanurzony.

• Czyść produkt wyłącznie na sucho lub wilgot-
ną szmatką z małą ilością detergentu bez zawar-
tości rozpuszczalników i materiałów ściernych.
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VARMARE

Włączenie grzałki klawiszem  powoduje roz-
grzanie grzejnika do zadanej temperatury. Po jej 
osiągnięciu grzałka będzie się okresowo włączać 
i wyłączać utrzymując wskazaną temperaturę. 

Konstrukcja grzałki, jak również właściwości fi-
zyczne czynnika grzewczego powodują, że dolne 
rurki grzejnika (w szczególności ostatnie dwie) 
mogą mieć niższą temperaturę od pozostałej 
części — takie zjawisko jest całkowicie normalne.

Zwiększanie temperatury

Aby zwiększyć temperaturę, naciśnij klawisz 
, raz lub kilka razy — odpowiednia liczba diod 
zacznie pulsować. Poziom zaprogramowanej 
temperatury wskazuje ostatnia pulsująca dioda, 
natomiast poziom aktualnie osiągniętej tempe-
ratury wskazuje ostatnia dioda paląca się na sta-
łe. Diody będą kolejno zapalać się na stałe w mia-
rę wzrostu temperatury urządzenia.

Zmniejszanie temperatury 

Aby zmniejszyć temperaturę, naciśnij klawisz 
, raz lub kilka razy — odpowiednia liczba diod 

zaczynie pulsować. Poziom zaprogramowanej 
temperatury wskazuje ostatnia dioda świecąca 
stale, natomiast poziom aktualnej temperatu-
ry wskazuje ostatnia dioda pulsująca. Pulsujące 
diody będą kolejno gasnąć w miarę obniżania 
się temperatury urządzenia.

Funkcja antifreeze  
(ochrona przeciwzamarzaniowa)

Jeżeli grzałka jest wyłączona, a temperatura 
w okolicy czujnika temperatury spadnie poni-
żej progu około 6° C, nastąpi automatyczne włą-
czenie grzałki, aby nie dopuścić do zamarznię-
cia czynnika grzewczego wewnątrz grzejnika. 
Włączenie się funkcji ANTIFREEZE sygnalizuje 
miganie środkowej diody.

włączenie suszarki

włączanie i wyłączanie grzałki

zmiana temperatury grzałki
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Funkcja suszarki

SUSZARKA włącza urządzenie na 2 godziny, np. 
w celu wysuszenia ręcznika. Po upływie tego cza-
su grzałka samoczynnie wraca do stanu pracy 
sprzed aktywacji SUSZARKI. SUSZARKĘ włącza 
się klawiszem  (również, jeśli grzałka jest wy-
łączona). Urządzenie rozpocznie pracę z usta-
wioną ostatnio temperaturą. Temperaturę tę 
można dowolnie modyfikować w trakcie pracy 
(klawisze  i  ). Jeśli przed uruchomieniem su-
szarki grzałka była wyłączona, to po zakończe-
niu suszenia urządzenie wyłączy się samoczyn-
nie. Aby przerwać pracę SUSZARKI w dowolnym 
momencie należy wcisnąć klawisz .

Skalowanie zakresu temperatur

Standardowy zakres temperatur pracy grzałki to 
30-60° C. Możliwe jest rozszerzenie lub zawęże-
nie tego zakresu poprzez ustawienie temperatu-
ry maksymalnej pomiędzy 45° C, a 65° C (tempe-
ratura minimalna 30° C pozostaje niezmienna). 
Pozwala to osiągnąć wyższą temperaturę mak-
symalną niż standardowa, lub dokładniej stero-
wać grzałką w zakresie niższych temperatur.

Przykład: dla zakresu regulacji do 45° C (30-45° C) 
zmiana o jedną nastawę (jedna dioda), oznacza 
wzrost/spadek temperatury o 3,75° C, natomiast 
dla zakresu regulacji do 65° C (30-65° C) zmiana 
o jedną nastawę oznacza wzrost/spadek o 8,75° C.

W celu zmiany zakresu temperatur wyjmij wtycz-
kę z gniazdka i trzymając klawisz   ponownie 
włóż wtyczkę do gniazdka. Na wyświetlaczu 
diodowym zacznie pulsować pojedyncza dio-
da. Klawiszami  i   ustaw jedną z 5 możliwych 
temperatur maksymalnych. Pierwsza dioda od-
powiada temperaturze 45° C. Kolejne diody to: 
50° C, 55° C, 60° C, 65° C. 

Po wciśnięciu klawisza  grzałka powróci do 
pracy z nowymi ustawieniami.
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Usuwanie problemów

Problem Potencjalna przyczyna Rozwiązanie problemu

Grzałka jest podłączona do 
gniazda zasilającego, żadna 
dioda się nie świeci.

Problem dotyczy podłączenia.
Sprawdź połączenie przewo-
du sieciowego, wtyczkę oraz 
gniazdo elektryczne.

Grzałka nie grzeje, migają na-
przemiennie skrajne diody.

Nastąpiło uszkodzenie czujni-
ka temperatury.

Odłącz urządzenie całkowi-
cie od sieci i poczekaj, aż osty-
gnie, po czym ponownie 
podłącz.

Nastąpiło przegrzanie.

Upewnij się, że moc grzałki 
nie przekracza rekomendowa-
nej mocy grzejnika. Sprawdź 
i odpowiednio zredukuj tem-
peraturę czynni ka grzewcze-
go w instalacji c.o. (nie może 
prze kraczać 82°C). W grzejni-
ku nie podłączonym do insta-
lacji c.o. sprawdź, czy grzejnik 
jest wła ściwie zalany . 

Grzałka grzeje mimo wyłącze-
nia klawiszem .

uszkodzenie elektroniki.

Odłącz urządzenie całkowi-
cie od sieci i poczekaj, aż osty-
gnie, po czym ponownie 
podłącz.

Jeżeli problem nie ustąpił skontaktuj się ze Sprzedawcą.
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Warunki gwarancji
1. Przedmiotem gwarancji jest grzałka elek-

tryczna. Nazwa modelu oraz własności wy-
szczególnione zostały na opakowaniu.

2. Odbierając urządzenie Klient potwierdza peł-
nowartościowość produktu. W razie stwier-
dzenia jakichkolwiek wad należy poinformo-
wać o nich Sprzedawcę — w przeciwnym 
wypadku przyjmuje się, że Sprzedawca wy-
dał produkt bez wad. Dotyczy to w szczegól-
ności jakości powierzchni obudowy sterow-
nika grzałki.

3. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące od da-
ty zakupu, ale nie dłużej niż 36 miesięcy od 
daty produkcji.

4. Podstawą roszczeń gwarancyjnych jest do-
wód zakupu produktu. Brak takiego doku-
mentu uprawnia producenta do odrzuce-
nia reklamacji.

5. Gwarancją nie są objęte uszkodzenia powsta-
łe: na skutek nieprawidłowego (niezgodne-
go z instrukcją) montażu, użytkowania lub 
demontażu, w związku z zastosowaniem 
elementu grzejnego w sposób niezgod-
ny z jego przeznaczeniem, na skutek inge-
rencji w urządzenie osób nieupoważnio-
nych, powstałe z winy Klienta po odbiorze 
od Sprzedającego.

,

6. Instalacja grzewcza powinna być wyposa-
żona w zawory odcinające, umożliwiające 
demontaż grzejnika lub grzałki bez opróż-
niania całej instalacji z czynnika grzewcze-
go. Problemy lub koszty powstałe na skutek 
braku takich zaworów w instalacji nie obcią-
żają producenta.

7. Załączona instrukcja obsługi produktu jest 
integralną częścią gwarancji. Prosimy za-
tem o dokładne zapoznanie się z jej treścią 
przed przystąpieniem do użytkowania.

8. Producent zobowiązuje się do usunięcia 
usterki w terminie 14 dni roboczych od da-
ty dostarczenia wadliwego urządzenia do 
siedziby producenta.

9. Jeżeli naprawa urządzenia okaże się niemoż-
liwa, producent zobowiązuje się do dostar-
czenia nowego, sprawnie działającego eg-
zemplarza o tych samych parametrach.
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User Manual 

Our products have been designed and manufactured in such a way to 
ensure that all quality, functionality and aesthetic requirements are met. 
We would like to congratulate you on the purchase of this great product 
and wish you a pleasant experience with it.

Electric radiator

Guide to safe installation and use.

1. Do not install the heater under an electrical socket point.

2. Your electric heater should be filled with a carefully meas-
ured amount of liquid. In the case of loss of heating me-
dium, or in any other case which demands its supple-
mentation, contact your supplier.

3. The device is not equipped with an external temperature 
controller.

 Do not use the device in a small room if unsupervised 
disabled or incapacitated individuals are inside it. On-



19EN

ly use the device if those individuals are under constant 
supervision.

4. Electric heater is not a toy. Children under the age of 3 
should not be allowed within close proximity of the de-
vice without the supervision of an adult.

 Children aged 3 to 8 should only be allowed to operate 
the heater when it has been properly installed and con-
nected. The child must be under adult supervision or 
have been trained to safely operate the device while un-
derstanding the risks.

5. Note: Some parts of the radiator can be very hot and can 
cause burns. Pay special attention to the presence of chil-
dren or people with disabilities.

6. If the device is used as a clothes and towel dryer, ensure 
that the fabrics drying on it have only been washed in 
water, avoiding contact with any harsh chemicals.

7. To ensure the safety of very small children, install the 
electric dryer so that the lowest tube is at least 600 mm 
above the floor.

8. The device should only be installed by a qualified install-
er in accordance with the applicable regulations regard-
ing safety and all other regulations.
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9. All installations to which the device is connected should 
comply with regulations applicable in the country of in-
stallation and use.

10. Extension leads or electric plug adapters should not be 
used in order to supply power to the heater.

11. While connecting the radiator to electric installation en-
sure that the curcuit has a 30 mA residual-current circuit 
breaker and an appropriate overcurrent circuit breaker. 
With the permanent installation (cable connection with-
out plug) it is also mandatory to provide an omnipolar cut-
off switch with a minimum contact opening of 3 mm for 
disconnecting the device on all poles.

12. The device can be installed in bathrooms in zone 2 or 
beyond, as defined by applicable law, subject to any ad-
ditional regulations con cerning electrical installations in 
wet areas. 

13. The device is recommended for use solely as described 
in the manual.

14. Ensure that the heater has been installed on a wall in ac-
cordance with its installation manual.

15. Please forward this instruction manual to the end user.
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Electric Heating Element

Safety requirements — installation

1. Fitting and connection of the heating element should 
only be performed by a qualified installer.

2. Connect the unit to a sound electrical installation (see 
the ratings on the heater).

3. Switching on the heating element in the open air to test 
the device is permitted for a maximum of 3 seconds. 

4. Never test a heating element that is already installed. Do 
not turn the heating element on in an empty radiator!

5. Ensure that the power cord does not touch the hot parts 
of the heating element or radiator.

6. Before installing or removing the device, make sure it is 
disconnected from the power source.

7. Do not open the device — any interference with internal 
components will invalidate the warranty.

8. The heating element’s power output must not exceed the 
radiators power output for the parameters 75/65/20° C.
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9. The pressure in the radiator should not exceed 10 atm. 
Ensure that an air cushion is preserved in electric radia-
tors. In central heating systems, leave one valve open to 
prevent pressure build up due to the thermal expansion 
of the liquid.

10. The device is intended for home use only.

11. Fitting and Installation of the device must be carried out 
in accordance with all local regulations for electrical safe-
ty, including installation within permissible locations on-
ly. Observe bathroom electrical zone regulations.

Safety requirements — use

1. The heating element must be fully submerged in the 
heating liquid during its operation.

2. Regularly check the device for damage to ensure it is safe 
to use.

3. If the power cord is damaged the device should not be 
used. Unplug the device and contact the manufacturer 
or distributor.
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4. Do not allow flooding into the heating element casing.

5. Do not use the heating element in heating systems where 
the water temperature exceeds 82° C.

6. The heating element and radiator can heat up to high 
temperatures. Please be cautious — avoid direct contact 
with the hot parts of the equipment.

7. Do not open the heating element casing.

8. In the central heating system, always make sure that one 
valve of the radiator remains open.

9. Ensure that minors aged 8 and above or those with a phys-
ical or mental disability are supervised if operating the 
device.

10. The device is not a toy. Keep it out of the reach of children.

11. The device must be disconnected from the mains dur-
ing cleaning and maintenance.

12. Cleaning of the equipment by children under 8 years of 
age is only permitted under appropriate supervision.
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Intended use of device

The heating element is an electric device intend-
ed solely for installation in radiators (standalone 
or connected to the central heating system).

Heating element power output should be 
matched with radiator output for parameters 
of 75/65/20° C

Technical information 

Model markings  
(power cable type):

SW (Spiral cable with plug)

Type of electrical connection: Y

Heat outputs available: 600, 800, 1000, 1200 [W]

Power supply: 230 V / 50 Hz

Appliance class: Class I

Towel rail connection thread: G 1/2"

Ingress protection rating: IPx5

Length of heating element: 600 800 1000 1200 [W]

365 475 565 660 [mm]
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Installation or removal

Detailed information demonstrating the dif-
ferent ways of installing or removing a radiator 
heating element is available from the manu-
facturer or importer (see footnotes at the end 
of the manual). Below we list some basic re-
quirements and principles which must be fol-
lowed to ensure long term, reliable operation 
of the product.

150°

When the heating element is installed horizon-
tally, it must be rotated to such an extent that 
the single tube, which houses the temperature 
sensor, is positioned as low as possible.

Before installation or first use:

1. Read the chapter Safety requirements 
— Installation.

2. Fit the heating element using the correct 
spanner (size  22).

3. The heating element must be installed at the 
bottom of the radiator, perpendicular to the 
radiator pipes, while preserving space for the 
proper circulation of the heating medium.

4. Use a suitable heating medium for filling the 
electric radiator, i.e. (water, special products 
based on water and glycol for use in cen-
tral heating systems, or oil which complies 
with the requirements of the manufactur-
er of the radiator and heating element).

8% (20°C)



26 User manual VARMARE

5. Check the distances between the indi-
vidual heating element tubes and bend if 
necessary.

5 mm

2-3 mm

6. Do not switch the heating element on if it 
is not fully immersed in radiator heating 
medium.

7. Make sure an adequate air cushion is pre-
sent to protect against excessive pressure 
build up within the heater (always leave one 
of the radiator valves open).

8. When filling the radiator with hot liquid in-
sure that the liquid temperature does not 
exceed 65° C.

9. Follow the subsequent guidelines when 
connecting the electrical installation:

a. Brown wire — live connection to the circuit 
(L).

b. Blue wire — connect to neutral (N)

c. Yellow & green wire — earth connection (PE).

10. Before filling the radiator with heating me-
dium, ensure that the heating element is 
fitted properly and that it is water tight.

11. In central heating installation radiator must 
be fitted with the valves enabling discon-
nection of the radiator from the rest of the 
system.

12. The temperature of the heating agent in 
the central heating system must not ex-
ceed 82° C!

13. For detailed installation hints — see the last 
pages of this manual.

Notes prior to removal:

1. Before dismantling permanently, discon-
nect the heating element from the mains 
and ensure that the radiator is not hot.

2. Be aware. A radiator filled with liquid can 
be very heavy. When moving the radiator, 
ensure that you take the necessary safety 
precautions.

3. Before disassembly, close the appropriate 
valves and drain the radiator completely to 
avoid causing any damage. 
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Product disposal   

This product should not be disposed of as gen-
eral waste but should be brought to the appro-
priate collection point for re- cycling of electric 
and electronic devices. This information is pro-
vided by the sign on the product, user manual 
and packaging. Information on the appropriate 
point for used devices can be provided by your lo-
cal authority, product distributor or the store from 
where the product was purchased. Thank you for 
your effort towards protecting the environment.

Maintenance

• Before performing maintenance, always un-
plug the unit from the mains system.

• Periodically check the fluid level in the ra-
diator and ensure the heating element is 
completely submerged.

• Clean the product with a dry or damp cloth. 
If necessary, use a very small amount of de-
tergent, ensuring that it contains no solvents 
or abrasives.
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VARMARE

Turning the device on with the  button will re-
sult in the radiator heating up to the set tem-
perature. After reaching the set temperature the 
device will turn off and on regularly in order to 
maintain the set temperature.

The construction of the device as well as the 
physical characteristics of the heating agent 
inside the radiator, influence the way in which 
the heat is distributed — the temperature of 
the bottom pipes on the radiator (especially 
the two located at the very bottom of the radi-
ator), may be lower than the temperature of the 
remaining parts of the radiator — this is a nor-
mal phenomenon.

Temperature increase

In order to increase the temperature of the radi-
ator, press  once or several times as required; 
the correct number of diodes will start blinking. 
The last blinking diode indicates the set tem-
perature, whilst the last diode which shines con-
stantly, indicates the current temperature. The 
remaining diodes will start shining constant-

ly on reaching subsequent temperature levels.

Temperature decrease

In order to decrease the temperature of the ra-
diator, press  once or several times as required; 
the correct number of diodes will start blinking. 
The last diode, which shines continuously, indi-
cates the set temperature whilst the last blink-
ing diode indicates the current temperature. The 
remaining diodes will start fading on reaching 
subsequent temperature levels.

Anti-freeze function

When the device is off and the temperature 
surrounding the temperature sensor drops to 
below 6° C, the device will switch on automat-
ically. This is to prevent the heating agent in-
side the radiator from freezing. The activation 
of Anti-freeze mode is indicated by the blink-
ing of the middle diode.

turn on/off button

dryer function

temperature regulation
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Dryer function

The Dryer turns the device on for 2 hours, e.g. in 
order to dry a towel. After this period of time the 
device automatically switches to the mode to 
which it was set before the dryer mode.

Dryer function can be activated during heater 
operation by pressing  button. You can now 
freely adjust desired temperature level (buttons 

 and ). After 2 hrs heater will revert to the pre-
vious setting (before dryer function activation). 
To use 2 hrs timer heating element must be 
switched off. Switch it on by pressing  button. 
After 2 hrs heater will switch off automatically.

Press  button at any time to interrupt the dry-
er mode.

Calibrating the temperature span

The standard temperature span of the heating 
element is 30-60° C. It is possible to increase or 
decrease that span by setting a maximum tem-
perature of between 45° C and 65° C, (minimum 
temperature of 30° C stays unchanged). This al-
lows the user to achieve a maximum temper-
ature which is higher than the standard or to 
effectively heat a space with the device during 
lower surrounding temperatures.

Example: for the temperature regulation span 
of up to 45° C (30-45° C) modification by one 
step (one diode), means increase/decrease of 
temperature by 3.75° C, while for the temper-
ature regulation span of up to 65° C (30-65° C) 
modification by one step means increase/de-
crease by 8.75° C.

In order to modify the temperature span, unplug 
the device and plug it back in, while pressing  
button. A single diode will start blinking on the 
display panel. Use  and  buttons to set one 
of the 5 possible maxi- mum temperatures. The 
first diode stands for 45° C. The following diodes 
refer to the following maximum temperatures: 
50° C, 55° C, 60° C and 65° C.

After selecting the new temperature span press 
on/off button to store the new settings.
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Problem solving

Problem Possible cause Solution 

The device is plugged in, no 
diodes are on.

Problem with the 
connection.

Check the connection of the 
power wire, the plug and the 
socket.

Heating element is not heat-
ing, outside diodes are blink-
ing alternately.

Temperature sensor has 
been damaged.

Disconnect the device com-
pletely, wait until the radia-
tor cools down and re-con-
nect it again.

Overheating of device.

Check and confirm that the 
heating element's out put 
does not exceed the recom-
mended output of your radi-
ator. Check and reduce the 
water tem perature in the 
central heating system-must 
not exceed 82°. In electric-
only version check, if the radi-
ator is properly filled with the 
heating agent.

The device is heating de-
spite turning it off with the 

 button.
Damaged electronics.

Disconnect the device com-
pletely, wait until the radia-
tor cools down and re-con-
nect it.

If the problem continues please contact Your local Distributor.
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Warranty terms & conditions

1. The subject of this warranty is an electric 
heating element with control head. The 
product name and characteristics are spec-
ified on the packaging.

2. By accepting the device on purchase, the 
Client confirms that the product is of full val-
ue. The Client should immediately inform 
the Seller of any discovered faults — other-
wise it will be understood that the Product 
was faultless at the time of purchase. This 
refers especially to any faults or damages of 
the control panel case.

3. The Warranty for period for the Product is 
24 months from the date of purchase, but 
no longer than 36 months from the date of 
production.

4. The proof of purchase (receipt, invoice, etc.) 
constitutes the basis for warranty claims. 
Lack of the proof of purchase allows the 
manufacturer to reject a warranty claim.

5. This warranty does not cover any faults and/
or damages caused by:

— incorrect (not in accordance with the man-
ual) installation, use or disassembly,

— incorrect use of the heating element (i.e. 
for any purpose that is not specified by the 
Manufacturer as intended for this type of 
product),

— unqualified persons tampering with the 
product,

— customers after the purchase.

6. The Central Heating installation should be 
fitted with lock-shield valves, enabling dis-
assembly of the radiator or the heating el-
ement and its control head without the 
necessity of emptying the whole system 
of the heating agent. Any problems or ex-
penses arising from the absence of lock-
shield valves in your installation cannot be 
used as grounds for any claims against the 
manufacturer.

7. The attached Product Manual is an integral 
element of the Warranty. Please read it care-
fully prior to the installation and use of the 
Product.

8. The Manufacturer is obliged to remove 
any production fault within 14 working 
days of receipt of the faulty device at the 
Manufacturer’s premises.

9. Should the repair be impossible, then the 
manufacturer is obliged to replace the faulty 
Product with a new, full-value unit of iden-
tical parameters.
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Gebrauchsanweisung

Unsere Produkte wurden mit dem Gedanken entworfen die Bedürfnisse 
unserer Kunden nach den höchsten Qualitäts-, Funktionalitäts- und Sicher-
heitsstandards zu erfüllen. Wir danken für Ihr Vertrauen und wünschen 
Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen Gerät.

Elektroheizkörper

Sichere Montage und Verwendung

1. Der Heizkörper darf nicht über die Steckdose montiert 
werden.

2. Der Heizkörper muss mit einer genau abgemessenen 
Menge Flüssigkeit befüllt werden. (Siehe Kapitel „Mon-
tage und Demontage“ Bei Leckage oder zu niedrigem 
Stand des Heizmediums im Heizkörper setzen Sie sich 
bitte mit Ihrem Händler in Verbindung.

3. Dieses Gerät ist nicht mit Raumtemperaturregler ausge-
stattet. Daher ist die Benutzung in kleinen Räumen, in de-
nen sich Menschen mit eingeschränkter Fähigkeit zum 
selbständigen Verlassen des Raumes befinden, nicht zu-
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lässig. (Ausnahme: Ständige Aufsicht durch einen Erwach-
senen).

4. Der Elektroheizkörper ist kein Spielzeug. Kinder unter 3 
Jahren sollten sich nicht in der Nähe des Heizkörpers auf-
halten. Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen den Heiz-
körper nur unter Aufsicht von Erwachsenen selbständig 
bedienen oder nach einer Einweisung über den siche-
ren Gebrauch sowie alle damit verbundenen Gefahren. 
Dies gilt jedoch nur, wenn das Gerät vorher fachgerecht 
installiert und angeschlossen wurde.

5. Achtung: Einige Heizkörperelemente können relativ heiß wer-
den. Bitte beachten Sie dies besonders bei der Anwesenheit 
von Kindern oder behinderten Menschen.

6. Wenn das Gerät als Wäsche — oder Handtuchtrockner 
eingesetzt wird, verwenden Sie nur Stoffe die zuvor aus-
schließlich in Wasser gereinigt wurden.

7. Aus Sicherheitsgründen (Rücksicht auf Kleinkinder) soll-
te das unterste Rohr des Wäsche- oder Handtuchtrock-
ners mindestens 60 cm über dem Boden sein.

8. Das Gerät sollte nur durch einen qualifizierten Fachmann 
installiert werden, unter Beachtung aller gültigen Sicher-
heitsnormen und Vorschriften.
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9. Alle Anlagen an denen das Gerät angeschlossen wird 
muss den aktuell gültigen Normen und Vorschriften des 
Landes entsprechen.

10. Zum Anschluss der Heizpatrone dürfen keine Verlänge-
rungskabel oder Adapter verwendet werden.

11. Stellen Sie sicher, dass der Stromkreis der elektrischen An-
lage, an der die Heizpatrone angeschlossen werden soll, 
über einen passenden Überstromschutzschalter und ei-
ne Fehlerstromschutzeinrichtung (R.C.D.) mit einer Emp-
findlichkeit von 30 mA verfügt.

 Bei einem festen Stromanschluss ist ebenso obligato-
risch ein Schalter, der die Trennung des Gerätes auf al-
len Polen mit Kontakten um je 3 mm ermöglicht.

12. Das Gerät kann im Badezimmer in oder außerhalb der 2 
Zone installiert werden, wie durch die entsprechenden 
Vorschriften definiert, mit gesonderten Regelungen für 
die Ausführung der Elektroinstallation in Nassräumen.

13. Verwenden Sie das Gerät zweckgemäß und übereinstim-
mend mit der Betriebsanleitung.

14. Versichern Sie sich, ob der Heizkörper gemäß Betriebs-
anleitung richtig auf der Wand montiert wurde.

15. Bitte leiten Sie dieses Informationsmaterial an den End-
benutzer weiter.
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Elektroheizpatrone

Sicherheitsanforderungen — Montage.

1. Die Montage des Heizkörpers darf nur von einen quali-
fizierten Fachmann durchgeführt werden.

2. Schließen Sie das Gerät nur an eine ordnungsgemäß 
ausgeführte elektrische Installation an (Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf der Heizpatrone).

3. Es ist zulässig die Heizpatrone außerhalb des Heizkörpers 
kurz einzuschalten. Sie darf aber nicht länger als 3 Sek. 
eingeschaltet sein.

4. Es ist absolut nicht zulässig die Heizpatrone in einen nicht 
befüllten Heizkörper einzuschalten.

5. Stellen Sie sicher, dass das Versorgungskabel keine hei-
ßen Elemente des Heizkörpers oder der Heizpatrone be-
rührt.

6. Bei der Montage oder Demontage darf sich das Gerät 
nicht unter Spannung befinden.

7. Öffnen Sie auf keinen Fall das Gehäuse des Gerätes. 
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8. Bei den Parameter 75/65/20° C .darf die Nennleistung der 
Heizpatrone nicht größer als die Heizleistung des Heiz-
körpers sein.

9. Der Druck im Heizkörper darf 10 atm nicht überschrei-
ten. Sorgen Sie unbedingt dafür, dass bei einem Elekt-
roheizkörper ein Luftkissen im Heizkörper verbleibt. Ist 
der Heizkörper an eine Zentralheizung angeschlossen 
muss bei Betrieb der Heizpatrone immer ein Ventil ge-
öffnet sein. Durch diese Maßnahmen wird ein Druckan-
stieg aufgrund der thermischen Ausdehnung der Flüs-
sigkeit verhindert.

10. Das Gerät ist für den Hausgebrauch vorgesehen.

11. Installieren Sie das Gerät gemäß den örtlich geltenden, 
gesetzlichen Sicherheitsvorgaben von elektrischen An-
lagen unter Beachtung der Lage und des Abstandes zu 
Wasserquellen.

Sicherheitsanforderungen — Nutzen

1. Das Heizelement muss im Betrieb vollständig vom Heiz-
medium bedeckt sein.
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2. Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Gerät nicht beschä-
digt und die Benutzung sicher ist.

3. Wenn das Kabel beschädigt ist, dann darf man das Ge-
rät nicht benutzen. Ziehen Sie das Netzkabel und wen-
den Sie sich an den Hersteller oder Händler.

4. Vermeiden Sie Feuchtigkeit auf dem Heizpatronen-Ge-
häuse.

5. Setzen Sie die Heizpatrone nicht bei einer Zentralheizung 
ein, wo die Wassertemperatur 82° C überschreiten kann.

6. Der Heizkörper oder die Heizpatrone können sich bis zu 
hohen Temperaturen erwärmen. Seien Sie beim Kontakt 
mit dem Heizkörper vorsichtig.

7. Öffnen Sie das Gehäuse nicht.

8. Während der Benutzung der Heizpatrone in einem Heiz-
körper, der an die Zentralheizung angeschlossen ist, muss 
sicher gestellt sein, dass ein Ventil geöffnet ist.

9. Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren oder Personen 
mit eingeschränkter geistiger oder körperlicher Leis-
tungsfähigkeit nur unter Aufsicht oder nach Ausbildung 
in den Grundsätzen der sicheren Handhabung und Ge-
fahren benutzt werden.
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10. Das Gerät ist kein Spielzeug. Achten Sie hierbei vor allem 
auf Kinder.

11. Die Reinigung darf man nur dann vornehmen, wenn das 
Gerät vom Stromnetz getrennt ist.

12. Die Reinigung durch Kinder unter 8 Jahren ist nur unter 
kompetenter Aufsicht zulässig.
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Bestimmung

Die Heizpatrone ist ein elektrisches Heizgerät, 
das ausschließlich für den Einbau in Wasser-
heizkörper bestimmt ist (separat oder an die 
Zentralheizung angeschlossen). 

Die Nennleistung der Heizpatrone sollte zur 
Heizkörperleistung angepasst werden (bei Kenn-
daten 75/65/20° C)

Technische Daten

Modellkennzeichnung (Kabeltyp): SW (Spiralkabel mit Stecker)

Elektrischer Anschlusstyp: Y

Energieversorgung: 230 V / 50 Hz

Erhältliche Leistungen: 600, 800, 1000, 1200 [W]

Schutzklasse: Klasse I

Heizkörperanschluss: G 1/2"

Schutzart des Gehäuses [IP]: IPx5

Länge des Heizelementes: 600 800 1000 1200 [W]

365 475 565 660 [mm]
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Die Montage und Demontage

Die detaillierten Informationen zu den verschie-
denen Möglichkeiten der Montage oder De-
montage der Heizpatrone im Heizkörper sind 
beim Hersteller oder Händler verfügbar (siehe 
Fußzeile dieser Bedienungsanleitung). Darun-
ter wurden die grundlegenden Anforderungen 
und Prinzipien aufgeführt, die beachtet werden 
müssen, .um eine langfristige und zuverlässige 
Nutzungsdauer des Gerätes zu gewährleisten. 

150°
Bei der horizontalen Montage einer Heizpatro-
ne sollte sich das einzelne Rohr mit dem Sen-
sor an der niedrigstmöglichen Stelle befinden.

Hinweise vor der Montage bzw. der 
ersten Ingebrauchnahme: 

1. Lesen Sie das Kapitel: Sicherheitsanforde-
rungen — Montage.

2. Schrauben Sie die Heizpatrone nur mit ei-
nem flachen Maulschlüssel (Größe  22) 
ein.

3. Die Heizpatrone muss an der Unterseite an-
gebracht werden, senkrecht zu den Quer-
rohren unter Einhaltung eines entsprechen-
den Freiraumes für die richtige Zirkulation 
des Heizmediums.

4. Verwenden Sie nur ein zulässiges Heizme-
dium (Wasser; spezielle Produkte zur Ver-
wendung in Systemen der Zentralheizung 
auf Wasser und Glykol Basis; Heizöle, die 
den Anforderungen des Heizpatronen- und 
Heizkörperherstellers entsprechen).

8% (20°C)
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5. Prüfen Sie die Abstände zwischen den ein-
zelnen Rohren des Heizelements und bie-
gen Sie diese falls notwendig.

5 mm

2-3 mm

6. Nehmen Sie die Heizpatrone erst in Betrieb, 
wenn sich das Heizelement vollständig im 
Wasser oder in einer anderen Flüssigkeit 
befindet.

7. Schützen Sie den Heizkörper vor übermä-
ßigem Druck (Luftkissen in einem Elektro-
heizkörper, ein geöffnetes Heizkörperven-
til bei einer Zentralheizung).

8. Füllen Sie den Heizkörper nicht mit einer 
Flüssigkeit, derer Temperatur höher ist als 
65° C.

9. Beim Anschluss des Gerätes an eine Fes-
tinstallation, befolgen Sie die folgenden 
Hinweise:

a. Braunes Kabel — Anschluss an den Außen-
leiter (Phase)(L).

b. Blaues Kabel — Anschluss an den Neutral-
leiter (N).

c. Gelb-grünes Kabel — Anschluss an den 
Schutzleiter (PE).

10. Vor dem Befüllen des Heizkörpers stellen 
Sie bitte sicher, dass die Verbindung zwi-
schen der Heizpatrone und dem Heizkör-
per dicht ist.

11. Die Installation der Zentralheizung muss 
mit entsprechenden Ventilen ausgestat-
tet sein, so dass eine Absperrung des Heiz-
körpers möglich ist (Mischbetrieb).

12. Die Temperatur der Zentralheizung darf 
nicht höher sein als 82° C!

13. Eine ausführliche Montageanleitung finden 

Sie am Ende dieser Anleitung.

Hinweise vor der Demontage:

1. Vor der Demontage der Heizpatrone tren-
nen Sie das Gerät von der Stromversorgung 
und stellen Sie sicher, dass der Heizkörper 
nicht heiß ist.

2. Achten sie bitte darauf, dass der Heizkör-
per samt Heizpatrone mit Flüssigkeit ge-
füllt ist, wobei dieser sehr schwer sein 
kann. Beachten Sie dabei die richtigen 
Sicherheitsmaßnahmen.

3. Um jegliche Schäden zu vermeiden stellen 
Sie vor der Demontage der Heizpatrone bit-
te sicher, dass sich im Heizkörper und in der 
Installtion keine Flüssigkeit mehr befindet. 
Wenn nötig schließen Sie die entsprechen-
den Ventile, entleeren den Heizkörper usw.
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Recycling  

Nach einer endgültigen Demontage darf das 
Produkt nicht im herkömmlichen Abfall entsorgt 
werden. Das Symbol, welches auf dem Produkt, 
auf der Gebrauchsanweisung und auf der Ver-
packung zu finden ist, informiert Sie über die 
richtige Entsorgung. Der Abfall darf nur an be-
stimmten Sammel- und Verwertungsstellen für 
elektrische und elektronische Abfälle abgegeben 
werden. Die Information über die Entsorgungs- 
und Verwertungsstelle bekommen. Sie bei Ih-
rem Händler oder beim Hersteller. Wir bedan-
ken uns für Ihren Einsatz bei der Umweltpflege.

Pflege

• Vor der Durchführung von Wartungsar-
beiten trennen Sie immer das Gerät vom 
Stromnetz ab.

• Überprüfen Sie regelmäßig den Flüssig-
keitsstand im Heizkörper und achten Sie 
darauf, dass das Heizelement vollständig 
eingetaucht ist.

• Reinigen Sie das Produkt nur mit einem 
trockenen oder feuchten Tuch mit geringer 
Menge Spülmittel, die aber keine Lösemit-
teln und Schleifmitteln beinhalten dürfen. 
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Das Einschalten der Heizpatrone mit der Tas-
te  verursacht, dass der Heizkörper bis zur ge-
wünschten Temperatur aufheizt. Sobald diese 
erreicht wird, wird sich das Gerät zeitweise Ein- 
und Ausschalten um die eingestellte Tempera-
tur einzuhalten.

Der Aufbau der Heizpatrone, sowie die phy-
sikalischen Eigenschaften des Heizmediums, 
tragen dazu bei, das die unteren Rohre (vor al-
lem die 2 untersten) eine niedrigere Tempera-
tur aufweisen können, als der Rest des Heizkör-
pers — das ist ganz normal.

Temperatureinstellung

Um die Temperatur zu erhöhen, drücke Sie bit-
te die Taste  so viele male, bis die gewünschte 
Anzahl der Dioden anfängt zu blinken. Die vor-
programmierte Leistungsstufe zeigt die letzte 
blinkende Diode an. Die aktuell erreichte Leis-
tungstemperatur zeigt die letzte leuchtende 
(nicht blinkende) Diode an. Die Dioden wer-
den, eine nach der anderen aufhören zu blin-
ken, und anfangen auf Dauer zu leuchten, so-
lange die maximal eingestellte Temperatur nicht 
erreicht wird.

Absenkung der temperatur

Um die Temperatur zu senken, drücke Sie bit-
te die Taste  so viele male, bis die gewünschte 
Anzahl der Dioden anfängt zu blinken. Die vor-
programmierte Leistungsstufe zeigt die letz-
te leuchtenden Diode an. Die aktuell erreichte 
Leistungstemperatur zeigt die letzte blinken-
de Diode an. Die Dioden werden, eine nach 
der anderen erlöschen, solange der Heizkör-
per abkühlen wird. 

Antifreeze (Frostschutz)

Wenn der Heizstab ausgeschaltet ist und die 
Raumtemperatur die Temperaturschwelle ca 
6° C erreicht, wird der Heizstab automatisch ein-
geschaltet, so dass das Heizmedium innerhalb 
des Heizkörpers nicht einfriert. Das Einschalten 
der ANTIFREEZE Funktion signalisiert das Blin-
ken der mittleren Diode.

Einschalten der Trockenfunktion

Ein- / Ausschalten der Heizpatrone

Temperaturänderung
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Trockenfunktion

Die Trockenfunktion schaltet das Gerät für 
2 Stunden ein, um z.B. ein Handtuch zu trock-
nen. Nach Ablauf dieser Zeit, kehrt das Gerät au-
tomatisch in den Betriebszustand zurück, be-
vor das die Trockenfunktion aktiviert worden 
ist. Die Funktion wird mit der Taste  einge-
schaltet (auch bei ausgeschalteten Heizpatro-
ne). Das Gerät fängt mit der zuletzt eingestell-
ten Temperatur an zu arbeiten, welche beliebig 
während des Betriebs, modifiziert werden kann 
(Tasten  und ).

Wenn die Heizpatrone vor der Aktivierung der 
Trockenfunktion ausgeschltet war, so wird das 
Gerät auch nach Beendigung der Trocken-
funktion (nach 2 Stunden) automatisch wie-
der ausgeschaltet.

Um die Funktion im beliebigen Moment aus-
zuschalten, Taste  drücken.

Skalieren des Temperaturbereiches

Der Standard — Temperaturbereich für den 
Heizpatronenbetrieb beträgt 30-60° C. Es be-
steht die Möglichkeit diesen Bereich entweder 
zu vergrössern oder zu verkleinern, indem Sie 
die maximale Temperatur zwischen 45° C und 
65° C einstellen (min. Temperatur 30° C bleibt 
unver- ändert). Das erlaubt Ihnen eine höhe-
re max. Temperatur zu erreichen und zugleich 
eine genauere Steuerung der Heizpatrone bei 
niedrigen Temperaturen zu erzielen.

Beispiel: Regelungsbereich bis 45° C (30-45° C) 
und Änderung um einen Aufsatz (eine Dio-
de) ist als Temperatursteigerung/senkung um 

3,75° C zu verstehen. Regelungsbereich bis 65° C 
(30-65° C) und Änderung um einen Aufsatz ist 
als Temperatursteigerung/senkung um 8,75° C 
zu verstehen.

Wenn der Temperaturbereich geändert werden 
soll, nehmen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se heraus. Indem Sie nun die Taste   gedrückt 
halten, stecken Sie erneut den Stecker in die 
Steckdose. Auf der Dioden- Anzeige beginnt ei-
ne einzelne Diode zu pulsieren. Mit den Tasten 

 und  wählen Sie eine der 5 max. Temperatu-
tren aus. Die erste Diode zeigt die Temperatur 
von 45° C an. Alle anderen wie folgt: 50° C, 55° C, 
60° C, 65° C.Nach dem Drücken der Taste , wer-
den die Eingaben gespeichert. Die Heizpatro-
ne arbeitet nun mit den neuen Einstellungen.
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Problembehebung

Problem Möglicher Grund des Fehlers Behebung

Heizpatrone ist an das 
Stromnetz angeschlossen 
keine der Dioden leuchtet, 
Heizpatrone heizt nicht.

Das Problem betrifft den 
Anschluss.

Prüfe den Anschluss des 
Anschlusskabels und die 
Steckdose.

Heizpatrone heizt nicht, die 
externen Dioden blinken 
wechselweise.

Die Heizpatrone meldet eine 
Fehlfunktion, der Temperatur-
sensor wurde beschädigt.

Schalte die Heizpatrone aus 
und warte bis sie abkühlt. 
Dann schallte sie wieder ein.

Es kam zur Überhitzung.

Bitte beachten Sie, dass die 
Leistung der Heizpatrone die 
empfohlene Leistung des 
Heizkörpers nicht übersteigt. 
Prüfen und möglicherwei-
se reduzieren Sie die Tem-
peratur des Heizmediums in 
der Heizungsinstallation (darf 
nicht mehr als 82°C sein). Ist 
der Heizkörper nicht an eine 
Heizungsanlage angeschlos-
sen, überprüfen Sie ob der 
Heizkörper richtig befüllt ist. 

Heizpatrone heizt trotzdem 
sie mit der Taste  ausge-
schaltet wurde.

Elektronik wurde beschädigt.
Schalte die Heizpatrone aus 
und warte bis sie abkühlt. 
Dann schallte sie wieder ein.

Wurde das Problem nicht gelöst, bitte Kontakt mit Ihrem Verkäufer aufnehmen.
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Garantiebedingungen

1. Die Garantie gilt für elektrische Heizpat-
ronen. Das Modell und die wichtigsten Ei-
genschaften wurden auf der Verpackung 
beschrieben.

2. Mit der Produktabnahme bestätigt der Kun-
de die Vollwertigkeit des Produktes. Bei der 
Feststellung von jeglichen Mängeln, sollte 
der Verkäufer sofort daran in Kenntnis ge-
setzt warden, in anderem Falle wird ange-
nommen, dem Kunden wurde ein man-
gelfreies Produkt verkauft. Dies betrifft vor 
allem die Oberfläche der Steuerung.

3. Die Garantie beträgt 24 Monate vom Kauf-
datum, jedoch nicht länger als 36 Monate 
vom Produktionsdatum.

4. Voraussetzung der Inanspruchnahme der 
Garantieleistung ist der Kaufbeleg. Wird 
dieser nicht vorgelegt, verfügt der Herstel-
ler über das Recht, den Garantieanspruch 
abzuweisen.

5. Die Garantie gilt nicht für Schäden, die aus 
folgenden Gründen entstanden sind: 

— auf Grund einer falschen Montage, Bedie-
nung oder Demontage (nicht mit der Be-
triebsanweisung übereinstimmend),

— falscher Einsatzbereich des Heizele-
mentes (nicht mit dessen Bestimmung 
übereinstimmend),

— nach Eingriff in das Gerät von dazu unbe-
fugten Personen,

— aus Schuld des Kunden nach dem Kauf.

6. Die Heizanlage sollte mit Ventilen ausge-
stattet werden, die eine Demontage des 
Heizkörpers bzw. Heizpatrone ohne Entlee-
rung der gesamten Anlage ermöglichen. 
Probleme oder Kosten, die durch das Feh-
len solcher Ventile in der Anlage verursacht 
worden sind, werden nicht vom Hersteller 
getragen.

7. Die Bedienungsanleitung gilt als integraler 
Teil der Garantiekarte und sollte vor Inbe-
triebnahme des Produktes, gründlich ge-
lesen werden.

8. Der Hersteller verpflichtet sich zur Fehlerbe-
seitigung innerhalb von 14 Tagen vom Ein-
gang des bemängelnden Produktes in den 
Firmensitz.

9. Sollte der Fehler nicht beseitigt werden kön-
nen, stellt der Hersteller ein neues, funktions-
fähiges Exemplar mit den gleichen Kenn-
daten zur Verfügung.
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In
stalacja I In
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PL Grzejnik c.o. z grzałką elektryczną | EN Dual Fuel Radia-
tor | DE Kombi-Heizkörper

PL NIGDY NIE WŁĄCZAJ GRZAŁKI, JEŚLI OBA ZAWORY SĄ ZAMKNIĘTE. 

WSKAZÓWKA: używaj grzałki tylko wtedy, kiedy system c.o. jest wyłączony.

EN NEVER OPERATE THE HEATING ELEMENT WITH BOTH VALVES CLOSED. 

HINT: Do not turn on the heating element and your central heating at the same time.

DE SCHALTEN SIE DAS HEIZELEMENT NICHT EIN, WENN BEIDE VENTILE GESCHLOSSEN SIND. 

HINWEIS: Verwenden Sie die Heizpatrone nur dann, wenn die Zentralheizung ausgeschaltet ist.
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PL Grzejnik elektryczny | EN Electric only Radiator |DE 
Elektrischer Heizkörper
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